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Fieste finide ! 





*O sin rivàz ai ultins dîs dal 
au 1047 e il timp par disirigà 
lavòrs di Ciarte Costituzioni siui 
giùt fin a) 3xgdi dezembar, al stà 








ituent di Rome ’e è me 
tar adun un document che nol 
contente nissun, ch'al conte un 
grum di afermazione di prinzipis 
è al lasse imberdeîz un altri grum 
di nfdrs che si vares vît di risolvi. 
Prin di due’ chel de riforme auto. 
nomisticlie dal Stit. 

Secont larticul 108 di cheste 
Costituzion, i Statiiz des cine Re 
gions a ordenament special " 
ressin di 





















nome 
suart. I val 





Statit al vegni slargiàt: la Costi 
tuent no à rispuindit nuie. I tren. 
tins e ì todescs duesins "e în pre- 


sentàt i tòr progiez: Rome ur iw 











fuefen: « on soc neîtu e È 
rifudî: di duet; e la quistion e 
je anciemò par ajor, ma, par tant 
cla pîr ur vignarà dade une 
grampe 

De Surdegne nio si è vancie fe 
velàt, schen che ancje M un statit 
al è stit în:bestit. Pal Friùl mi 
diant une disposizion provisorie, 
"e je stade ritardade a timp inde 
terminàt, la; zion dal ordena- 
ment specift, “ma intant il Statàt 
al vares vit di jessi sprovît e me 
tit te Costituzioni e nuje, De Li 
gurie Intemelie e de Valteline a 
Rome sì fas fertte do no savè nane 
cie se esistin. 

Intant la Costituent ‘e siare bue 
teglie: i deputàz, der o mil "e f)- 
sin cont di vé finît di scjaldisi a 
quistianà; e freansi lis mans ‘e 
vadin a ciase a fà lis fiestis, 

Saveso co ch'al ùl di? Al ùl di 
che i Statiz Speciaj no entraran 
plui “e Ciarte Costituziona! e cussì 
no varaw chè garanzie di stabili. 
tit e dì durade che jere stade pro 
metude e sigurade: ancje se do 
man e vignaran uprovìz e metùz 
in vigér *e restaran sirapri come 
lez provisoris, leadis ai cap 
e a lis lunîs de Ciamare dai De 
putîz, che podarà modificiju 0 
disfàju come che ju varà fàz, 

Cussì "o vin piardule la corse, 
par cheste volte: e di chestis cor 
sis no’ndi passe une ad am. 

T partîz pulitics che si jerin im 
pegnîz di creù upe vere rifonne 
regionalistiche, e prime di duc’ la 
Democrazie Cristiane — ‘e àn, an 
vie lér, piardude la partide cuintri 
la potenze misteriose e lis mano 
vris de gramule burocratiche. Al è 
dibant che si tegnin în bon di vé 
creade ché famose autonomie nor 
mi: chel nol è un risultàt, "e j 
tile cojonade e mujali 













































“E podevin tignî d0r e vinzi tant 





joranze. -Parcè no lu ano fat? Par- 
cè, in chesc ultins més, dno molt 
dat? 

Parcè che son vizinis lis elezions: 
i partîz plui grues no nelin tari 
la.campagne eletorà! cun tum «han 
dicap n periculàs par lîr, ciapant 
pusizion pes autonomîis o cuintri 
fis autonomiis, Su chel cont ele 
#érs talians ‘e son dividiz: dute 
Ta criche leade par interes "e bu- 
rocrazie centràl 0 es gruessis le 
ghis industriàîs, insieme cun qua 
tri gnognos di nazionalise' in bui 
me fede, ’e je contrarie. Chei altris 
"e son a favér. Se si sta cui prins 
si piàrdin i véz dai secònz; se sì 
stî cui seconz sì piòrdîn i prine. 
E alore, miòr tasé, miòr no com- 
prometisi par intant ne pro ne 
cuintri, miér lassà di bande chés 











"e vivin di chestis ba- 
ronadis, di ches tiremole, di che». 
stis panadis. La quistion des auto 
nomiis no sarîs un element pus 
tif, în chest moment, par nissun 
di 18r, altri che in qualchi cjanton 
sui cunfins: masse pdc par fd di- 
il plat de belanze. 

al trionfe siér Checo 
‘he vadi in malore la ri» 











Ai nestris letors e amis. 

e a duo’ i furlons vizins e 
lontans, che sîntîn tal cîr 
il cjalt detòr tiaro e tai uès 
il sgrisul di chesto vite e di 
chest custum, in chestis 
ficstis di intimitt, di ps 

‘o di sarenitàt, il nestri pin- 
sîr, il nestri salòt e il ne 


stri auguri, 


I O 













0 crodevin che dopo dut ce che 
si è viodilt, provét e falît. dopo 
dut il maràm che nus è siarit il 
glutîdòr în chese' agu, dopo dute 
la nausîc che nus a rivoltét îi sto 
mi in vinc' 0 passe agu di bleste- 
mis nazionalistichi 
guìs clamit delt in ogui cds, tant 
s'al ven fat par fé béz, come s'al 
ven fat par passion, par svindîe, 
finr gieiusie 0 ancie ini non di qua» 
lunque bandiere. Un deltt al diso- 
nore qualunquè bandicre, e nissune 
bandiere no po’ consacrà il det. 

*O crodesin duncje che il voca- 
bolari di Mussolini al fos fair di 
cors e_che nissun ves cir di salté 
fir undaître volte a esaltà come un 
màrtar Oberdan: al è za tant se si 

















ECC CIA 


Invelegnaz Trentins e Tirolés . 


Il Stattt pe Region Tridentine - Daesine 


presentàt a l’Assenblee Costituent? 


A Rome ‘e àn pore dal Trentin: 
int risulude e ustinade, lassìì. Se 
cul Friùil "e dn pensit di doprà la 
tatiche de pazienze, dal tirile 2 
lanc, cu la speranze che i auto 
nomise' si stùfin e si cuiètin, cul 
Tfrentîn e san za che éussì no si 
cumbinares nuje. I Treutins no si 
stàfin, no disìrmîn: baste cialì 
Degasteri cl i 

E glore 
provà a fà l’incontrari. ( 
cumò ’e in stàt in giang; 
messis, sigurazions, cumi 
antiautonnmise” ingaricadis di 
pari il stetàt autonomistic spe 
..) Cumò nr je 
coip, une premure malandrete. I! 
par freolà Trentins c 
Tirol&s insieme, cum chel statù 
ciavestri ch'ai consacravi 
carognadis fassistis, al è falit în 
pien. percèche i umin di tossà lu 
àn tornit indadr cence nancje en 
trî in quistion. Denant di tante 
griute, il guviar al si è impensit 
che la Costituent "e je daùr a siarà 
buteghe, e che bisugne spesseî a 
fàj aprovà prime l'ordenament at 
tonomistie dal TrentimBas Tirél. 
Une volte aprovàt, ce cu je, 
lez costituzioni! che srissun po’ 
tocjfle. Cussì la Cumission dai 
Siet, che veve imbastit il progiet 
za rifudît, "e à vît ordin di rito 
ciàla, comedahr, imblecila ca è 
HA, slargiant un freghenin i com 
dors, e di presentàln daurman a 
l'Assembide, E i siet, dal limp, 
"e àn ubidit. 

Cui sa ce variazions che puedin 
vè fatis se Trentins e Daesins no 
èn olfit nancie tratà sul merit d 
chel campion di document? 

Cumò ‘o starîm a viodi se Rome 
"e ciaparà la musse un’altre volte, 
© se cu la prepotenze ‘e rivarà ador 
re di sgnacé un'altre pache ai prit- 
zipîs demderatics è es garanzis 
internazionile. 


I todecs si dismovin 


+ IL 16 di chest més, a Bolzza, 
une sirume di todescs de Sidi 
roler Volkspartei — "e saran stàz 
Squasi um miîr — 'e du dit l'as 
salt ’e prefeture de zittt, ‘par pro- 
testà cuintri dal guviar ch'al à 
presentàt a l'aprovazion da PAS 
semblée Costituent il Statît de R> 
gion Trentine, cence prime sinti 
ce ch'al domaride il Iòr partît. 
Une cumission di dimostrane ‘e 
ie lade sù tal scritori dal prefet 





























Quaînî, imant che an altri trop 
al vinzeve la risistenze dai soldîz 
di iardie e al rivave vosant tes 
tanzis di sore, fracassant qualchi 
same. 

I Sudtirolés ’e son invelegnàz 
narvie de forme € de sostanzie dal 
Statàt Regionit imbastit. dai Siet 
di Rome, statît ch'al noî gorantìs 
nissune vere autonomie al lòr paîs, 





sins nissun dastac dai Trentins, 
Par chel ’e ver 
© progjet de Cu 

Dopo di vè 









Giantan: ta raganizze di Drèe Ho 
fer, de bande do 10r séde, indutà 
che il dot. Buggemberg Ju ì la:- 
èAz ne dissipline mostrade te ma- 
nifestazion e ur à garantit che la 
ST. Volkspartei 'e tignarà dir 
tal difindì i diriz dai Dacsîns, 

Chest fat al è une muvitàt te 
campagne autonomistiche sudtiro. 
lese, parcè che i todese, par ten 
perament è par educazion, no son 
soliz di ff bordel pes pla: 
si vi6t che èm di vè capi: che cui 
talians no si giave un grì de buse 
se no si alze la vés e no si fs 
ciapà un fregul di spali aî parons 
dal vapòr. 








No 'ndi orès tropis a contentà i Sudtirolès 


N « Times » di Londre al publi 
che une corispondenze mandade 
da un so invi: dal Bas Tirdl, in- 
dulà che al dîs che par distrigà lis 
quistions autoromistichis dai paîs 
todescs ho saressim grandis ls di- 
ficultà:, Tn a chés popola» 
zions — al dis il 
no je piui vive la rime di toni 
sot da l’Austrie: da l’Austrie si 
fevele pic e in wt ’e pàr dispo 
frude a vivi dentri i confins dal 
stît taliam, parcè che due’ a ca- 
pissin cetant plui buinis che son 
lis 18r candizions di vite cussì, di 
ce che saressia in di di uè se fo 
sîn tornàz a tisi cu l'Austrie. 
Ma i tirolés a'*domàridim la 16r 
part di autonomie di bessoî, © a! 
corispondent dal « Times » lis lor 
domandis no pira esagjeradis, "E 
uelin vé garantiz, in sostanze, i 
Mr diriz, ch'al ven a jessi di vé 
scuelis di lemghe todescie, di con- 
servà usanzis zivils e custumenzis 
popolàrs secont il 16r tempera 
ment, di v& il control sul siarvizi 
«i polizie, di pod sielzi di bessoi 
il person21 dai ufizis e siarvizis pu- 
diics, e di podé torn2 a invia l'e 
sportazion dal vin e dai miluz, che 
son Is 16r plui fuartis produzione. 
Ma sul cont dal vin e dai milùz 
10 crodìn che nol dipendi tant da 
IItalie il contentàju, come des 
cundizions da l’Austrie. Ogni «Ce 
nossenschaft » dal Bolzanés *è ve 
ve la so clientele in Baviere > ‘a 
Carintie © in altris lics da l'Aw- 
strie: l'Italie "e à di bessole une 
produzion di pomis di manda far 
& Sti, e il vin di Kaltern o di 
Mo'sen — vin di buine gradaz 
ma lamilt di gust — nissan i 




















iù pe penisule. Ma, nus 
Spiegave za timp wu riferent dal 
r regiona! di Clanfurt, cumò 

no je în cundizions di fa 
vigni dî furvie altri che i gjenars 
di prime necessitàt, e dal vin e 
des pomis *e scuen ff cence, Cussì, 
thest an, smetìn a dî, ehe il ricolt 
ir Bag Tiro al è stt plui che 
bor, il mercjàt al è fèr, e i colti. 
vadérs a stèntin a fjavisi des 
spesis che covèntin pe cultirre e par 
antictitogamics tes vignis e tai mi 
Iizzàrs. Cheste ‘e je utie des pri 
gnis cansis dal malcontent des po 
polazions daesinis. Ma fintremai 
che la situazion pulitiche interna- 
zianîi e chè economiche interne 
da lAustrie no saran sistemadià, 
di che bande no! po' vignî rimie 
di: 'e &1 ciatade un'altre strade. 


Curtine no di rest cun 
Bilun 


Chei di Curtine e dai pats È 
dongie no nelin resti te provinzie 
di Bilun, "e uelia passi sot di Bot 
zan © di Trent, 

Curtine ‘e mame dutis fis sis 
aghis te Plàf; Curtime Ve je lon- 
tane setantetre km. di Bilun e du 
sinte di Trent. Ma la plui part de 
popolazion — si pò di dute ia popo 
lazion native di lì — ‘e je notade 
tes listis de Volkspartei o da 
VA-SAR. o de « Zent Ladina ». 

Par rivà fintremai a Bolzan i 
Dimpezzans dal Boite *e àn di cja- 
pà la volte par Toblac e la Pusta- 
rie, o che ùn di passi ii Falzarego, 
il Pordoi e vignî for pal Ciendi di 

l'e va indeuant în 2. pagine) 











PERAULIS/ SBALGJADIS 


lu lasse quici, tvatanlu come’ une 
vliime da l'infatuazion - crimindi 
crcade a Puoste par oparo di ché 
int che olse domandi il sane di un 
popul pe so ami © pai sisi ine 
teres. Il mùrtor al mir par uno 
iddo, vere 0 faîse che sedi, ma cen- 
ce Bombis în man: nol mir parcà 
che prime al à cirit di copd. ’E je 
ore di finile di profanà peraulis 
santîs bulanlis daprfif di cui che 
mancul lîs merete, 

Un gjorndl triestin, in chese’ 
dis sot Naddl, al è podi scri 
aQuar'che il parcò di une vile ai 
è stabilit cussì claramentri e al è 
cirài cussì sercnamentri, 















mîez che 
tin ». E giore 
fasin un tempio al martér di PI 


ze Loreto, ch'al veve stabilit 
compit — un compit nazionalistio, 
aneje chel — è lu ctuave cence 
scompouisi sul cont dai micz: nol 
impuarte s'al è fracassit un popul 
r. Alore melìn sul alidr it Fih- 
rer, ch'al vove un idel a so mit 
— ua ideal patriolie, siors sì = € 
a so mit al cirive di concretilu: 
no còntin ‘Es cjanlaris dal. gasy'î 
e î altris bici mis ch'al 
doprave. Alore che s'insenòglin i 
Triostîus donant da sclis di Tito 
che àu un Î6r intindiment e che ci. 
rit di realizcilu, © che no stedin 
« lità in bal lis foibîs: è miez no 
còntin. 

Ancjo pai nazionalise' di Triest 
i mics no còntin: Lr ’e creîn cun 
chest îengaz la clime de « rivenr 
dicazion » ch'al @l di ls premessis 
di un'altre were; vizino 0 lentane, 
noî impuarte, E sc no vignarà, 0 
almancul no vignarà par chel, nol 
è morit 16r, anzît! Al è merit di 
chei vincidérs ‘che, cognossint la 
spizze daî talians, ur ùn cioltîs di 
man lîs armis e ju làssin spiticîsi 
a Jà were cu îîs peraulis: cu lis pe 
raulis dal « ventennio ». E ce uere 
‘stomeose! Come che frulazziz 
malmadiirs che sì sciàldin sà cui 
bruz discors o dope no puedîn sb- 
disfasi! 





























SPOMBLI 
Alc al madràs 


eil A 
Tiréles e Sclés 
si son ciatàz insieme 
a Garizze 

Une notizie che ancie par tidal 
trîs *e varàs Ja sò impuartante "è 
je stade publicade de stampo jugo- 
slave, juste chese' dîs, ma pal ino 
ment no sim al cds.di confermile 
tit di zontà altris particulire. 

Si tratarés di un incontrodi ra 
preserttanz: dal Sidtituler Volks. 
partti cui rapresentanz és mio 
radzis sclavis restadis dentis: dii 
cunfins talians, 

I delegài si saressin cjatàz a Co 
rizze e l’argument dai Ifs disuéts 
21 sards stît chel di metisi dicordò 
tra minoranzis todesois è minoren> 
zis sclavis, par difindi i lér dirìz 
cuintri lis manovris centralistichis 
de burocrazie romane. 

Chestis intesis no som altri che 
il risultàt inevitabil di une ipuli- 
tiche corte di viste, sciarse di one 
stàt, infedé] es promessis e lontane 
di ogui prinzipi di democrazie. 































(Segui de 1.. pagine) 
Fassì e'‘di Fieme e di ‘Cembre, 
© pe Gardone, Chés forejs 'e è 
stin siaradis de nèf par phui di sì» 
ms al an. Por vigni a Bilun 'e àn 
i trenos che ju puàrtin in tun pr 
«Poris. Nol impuarie: cuintri il 16r 
interes "e àn siclzàt di Jì di chè 
altre bande. o 
A Curtine no son todescs, come 
todesîs în gran part 
i Lune, nè chei 
Wal Gardene, nè chei de Gàdare; 
e ancjem mancul î Fassa ns; 
Cun dut achest 
a grande ma; 
alà domandit di tornà cni todeses 
dacsins. E il movimeat autoni 
stic « Zent ladina » al dI che si fasi 
un « referendum », sigir che qua- 
tri mil dai cine mil abitanz ’e son 
pa lunion cu la Region Trentino 
è Tirole 
I cjadorins e i bilunes no ur în 
mui fat nissune malegrazie ai Car 
ti 
gnin vive in buine misure l' 
turistiche di Curtine. 
muje: dal jugn dal an passàt; un 
pat di union al Ile i ladins Cur 
tints, eni ladins des Dolomitis, e 
cun chei ‘a uelin stà. 3 
A Vignesie, a Rome, in Italîe, 
putros ‘a mòstrin di no capî, si 
smaraveîn, si domdudîn comdt che 
A di jessi, ‘a discdrin di quintis co- 
Tonis Ma la vere 
veson di chest tradimenti no uelin 
viodile. 4 
"E je tant clare. Resti sot di Bi- 
lun al dl dî, pai Curtinés, restà 
sot di Vignesie, sot l’Autonomie 
norm! de Region Venite, tes mans 
de burocrazie romane, Tom cul 
‘Trentin o cul Bas Tirdl al fl di 


Il diaul e l'aghe sante 


caiatri un popul 

I depatàz di Bilun, dal Venît e 
un ps di chei furlans — socialise’ 
e democristians — "e àn mandit un 
telegram al President dal Consej 
cuntri îl moviment antonomistic 
«Zent Ladina » di Curtine ch'al 
domande l'union di chel sit e di 
altria cu la Region Tridentine. 

Ce valòr e ce siguificàt puedial 
vè chest telegram? I curtinés "e 
fin fat cognossi il 16r pinsir: "e son 
cussì sigàrs dal 10r fat, che dn 
<omandit ancie un « referendum » 
popolar. 

E alore ce democrazie ese chè 
dai depisiz bilunés che fevèlia 
scuîntri la volontà di une gruesse 

lazion? 
ia jentrino i furlans in tune 
quistion che no ur interesse nè 
p6c nè trop? E massime chei fur- 
lans democristiars che si son batùz 
pa l'Autonomie furlane? 

Al la pulitiche di partît, ce mî- 
sterì intrigds! 














































Congressia lu Union dai Ladins », 
induià che jerin rapresentadis lîs 
popolazions dai quatri cianai: Gar- 
dene, Redie, Fase e LivinîHLune 
e chè ‘di Curtine. 

Tal comunicàt aprovàt dal Con- 
gres Ye fe stade fate une decfara- 
in li dealtit dai Ladins "e repu- 
Ibliche taliane e di fraternitàt cu 
lis popolazions Iadinis dai Grisons 
e de Furlanie; e al è stàt ancje do- 
amandit che îl popui ladina al vegni 
‘ticognossît come complés etnîe par 
so ‘cont, € ch'al sedi permetàt di 
mantigni e svilupà, midiant la ra- 
‘dio e la seuele, Ia culture e la len- 
ghe lafline. 

Ti Congres ius è mandàt, ancie 
a né, une letare di solidarietàt e di 
salùiz; e nbaltris ‘o fasin publica 
‘menti i‘nestris ringraziamenz, pro 
testant la nesîre amion di stirt e d' 
‘aspirazione cui fradis des Dolomi 
tis e dal Cjanton dai Grisons. 









Curtine no dl restà cun Bilun 






Autonomie specill, al è! di vé dafà 
cun int serie e oneste e no cin 





» camorise’ © tabajòz d'ogni prove 


nienze. Chei' di Curtine no son di 
chei di Pordenon. Vinejecine ago 
di sperienze sot la ministrazion ta- 
liane, dopo provade l’antoromie 
che ur veve dade l'Austrie, ur în 





pal nas. Mi 
e zormade Par 






'è je quistion 
. di podè 
tirè fit si parons in cjise 
lor. Tl stomi plen di fote cuintri 
la pulitiche romane: eco ce che dn. 


di ma "i 














PATRIE DAL FRIUL 


Lib Suoli sclavis 


te provinzie di Gurizze 
Secontune statistiche precise de 
« Slovenska Demokratska Zveza n 
in chel bocon de Provinzie di tr 
mnze ch'a) è restàt sot da l’Italie, 
seu quatri seuelis  secondasis 






di lenghe sclave. 
son mars che justifichin 
A 









cum 40.000 suimis 
almareu) ro.cvo scuelars: 
no son scli 





IIACIBE NC ABCO LEAIZISEOIICIRIBAINI DE RERADA MEI SADE RASOI RAZOR VACATION 
Muerial o vivial? 


I Comit provinziì pa l'Acionomie 


al fas savè ch'al è finît e che no! è finît 


"O sîn masse ignoranz dal a zer- 
g0 » giornalistic par capî il signi» 
ficdt vér di un comunicòt che î 
sfucîs di chertì "e n publicét 
chese” dîs. 

Sî trote dî cheî da Comitét Pro- 
vincîal pe Region Furlane — i cu- 
tonomise” dì diestre, aî cignares 
a stéj — che àn fate une riunion 
te Cjamare di Cumiarz, par dîsi 
un cul aîtri che îl l6r lav6r.al è 
Finît. (Chi sî contenta gode, "2° 
disin i talians). Paraltri ur è vi 
gnit tal cibf, sul plui bìel, di no 
né fini, E culì al scomenze îì mi- 
Sterî. Cheî sibrs "e àn @ ravzisato 
l'opportunità è di meli în pîs un 
altri comitàt regioni — 'e saran 
bluî o mancul chei stes componenz 
cun dì plui Pinausi e Magliaretta 
— par studiî, dacordo cuî guriz- 
2ons, îî gnéif Statùt de Region fur 
lane, Une des d6s: 0 che il Comè 
tdt in peraule aî è finît iî so dafé, 
cu la paradute da autonomie nor- 
ml — auspice Livî — e‘alore no 








s capìs ce Staitil ch'al resto di 
studiî, dai moment che l’amtono 
mie normél ‘© preleve  brenis, 
smuars, cjavezze, comài, bast, sot 
panze c tiredérs le scudarie cen- 
traî, seconi î ordins za specificà: 
te Costiluzion. (Si modifiche la 
nomenehoalure de Prozinzie c sì 
sorte la potestél di tralé su la pe- 
scje tai occàn di Dalès © în chel 
di San Denél, e sul cont des co- 
rierîs regiontils, © fieste în glorie). 
O che il Comitét al scrapule che 
une dì 0 l'altre ’e tomi fr parda- 
bom la quistion da l'autonomie she. 
cibi, e alore "o sarìn curibs di 
di ce razze di staliit morestàt ch'al 
signorà fiir în contrast cun chel 
dol Movimenti Popolàr Furlan. Q 
che noaltris no via capît nuie, fo 
me che sì distoe. 

Invezzi ’0 crodin di <é capii a- 
tonde ben chel altri comunicàt, de 
Democrazie cristiane: ma cr covcn- 
tal par comuni 
cd. nuî 











fé comunica: 





ASSET COSI IAACLON LZ ROTELLA STENTA NICOLAI; 
Aghe che no torne te muele 





{ furlans ’e àn piardudis 


"Nus è capitade chesta Jetare cun preje- 


si tratave dî ce che si va- 
res di f& Par oligni une autonomie 
real tal cds che Rome nus'e 
Lassadis dì bande ds id. 
lenze — 70 cés scrit — ‘e ‘restaràs 
“une Juarze legll, une arme pu: 
mende che no lis esplosicns dai 
dtenidz, che în fin dai conz e 
gessin ml ancio a nb. Alpi dl 
Cheste fuarze;legil “e sarîs ia 
coalizion dal’ tomplis autonomi 
stic, di ven a staj la sincronizza 
zion a travidrs la federazion de int 
alfine formade de Ligurie Intime- 
He) de Val d'Aoste, de Vaiteline, 
dal Trentin, dat Til, dal Friai 
6 de Sdlazanie: un bloò di misure 
cussì gruesse, che podarès interes 
sé i rumi di un grum di funzio 
naris de comore romdne. 
© Ma in icheste propueste inteli 
gente, mi par ch'o vés dismentcît 
di zonlé aîiri cumbinazions par 
Par esemplì chés de si- 

















tuazion‘speciti dal Frifi, par fe 
nelà di ce che plui nus interesse. 
Né sin in réaltél la uniche re 
Zion ‘sot PHalie indulà ‘che si fe 
vèlin qualri lenghis e "o cin un doi 
doi cunfins ch'al “crèe situazione 





des buinis ocasions 






rs particulérs. Us ai di 
ancje parcà cl'o ai vude la fortune 
di cjacaré cun inrian avonde 
indentri tal Rome, 
















di puartade decisive { 
re, che varès podît 8 un distin 
une vore difereut, tant dî rindi ri- 
dicule ogxi concession ds Rome, 






ricuardi des preocupazions al 
nisferî dai Esteros fic_ sorte 
Frifil ’e tonferenze di Parigi. - 
surès bastît în ché volle qualchi 
Pizzul movimenti di indipendenti 
sim, ancje cence nivî a l'applica 
zion dai miez dopri= dai sicilians, 
® um sclaviment de situazin nesire, 
‘dopo, a la taule dai Luxembourg 
de bande di une cumisston furlane, 
dar proponi e vadì par otigni in 
chel moment la trasformazion dal 
Fritl în tun sté1 Indipendent tito 
Svuizzare. Ma i furlans ‘e àn dur 
mîl: ‘e àn il vizi di durmi simpri 
tal moment bon. 

NOI è un segret che la cumis 





























sien aleade *© 


ve puarliîl, 
inchieste in Fy 





fins ira Holic © Jugosla 
la îinîo francese proponud; 





stri sfucî, juste in ché 





oe. 








component de Cumission francese, 
che presentà al Mi 
vuestre Patrio da: 
ie aghe che no to 


















n alla 
. nel i di ch 





Rome 











MMI PARTI 


de 56 
un grim di ma- 
teridl par docidî intér dai gnis cut 
. c che 
è as 
ade ‘e je, hbc sù pée jù, iden- 
tiche a un elichè stamapài tal vuo 


Mme Cambrozne, © 


nistro Bidanlt la 










no nix 


tolo RAMO 





tratd! di és, “e po' vignt simpri 
traspnartade sun tun plan inferno» 
Ziondi, © invezzit che a Rome si 
pò ancioli a n U. Co ch'alim 
puarie al è di no permeti che sì 
Jas cunfus sE Friùl e Vegnesìo 
Julie, parosche cheste "6 je uno 
aspira 
te par imberdeî 
‘al covente prinzipal 
ù ision, 
fina 
fa mess simpri che 
? tal prometi © rementi 
jo tan "che furlan, us 
doi un consei: dall dentri fiutre- 
mai ch'o scis a bon. 














arme esintri des nes 
zions, 


dale a du 
Cee 









lati 





che intei 
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DOPO TRENT'AGN 








21 di avost dal 1917 il sfuej 
e Corriere del Friuli » al 
publicave in tiarze pagine € cence 
un riltf tipografie — anzit cun 
tun biel grum di sbalgios di stam- 
pe — un articult di nre' Gu) 
mio Gasparut (Max), cul 
a parola. alle trinede ». 
Dòs dis prinie il pape Benedet 
NV al veve mandit un invît es 
mazions che jeria in vere. par che 
cirissin d'intindisi e di finile, e la 
statine internazionil "e vere scja- 
denace une tempieste di rispue- 
stis, ce pro ce cvintri lis peraulis 
dal pope. I nestris sfueis di pro 
vinzie "© stavin cidins; nome il 
« Corriere del Friuli » al ripuarta- 
ve în chei dis paginis intieris di 
comenz, cum grandis busis di 
e censure ». Tra î pini invelegnîz 
al jere il giornalist Mussolini, in 
terventist e anticlericàl rabids. 
L'articul di Max nol jore un 
Spieli dî abilitit polemiche: butdt 
in premure, salacòr sot pression 
si vit che no jere nancje stade co. 
rezude la bozze) o soè l'esaltazion 
di ure idde cli pareve originil e 
coragjose, no la sfrutave ben e al 
molave qualchi peraule pdc misu» 
rade che, evidentementri, ’e tradi- 
ve ît pinsir. Ma, in sostanze, al 
diseve une ciose avonde resonade, 
clare e democratiche: prime di ri- 
fudîi l'invit dal pape si sares vit 
di pensa ancje a chei puars 
che da di 
tes trincee, cence nissun risultàt 
if. L'articulis la veve fisse 
i dut cun Mussolini e cui 




































la mat dal “TONER DL FAMI. 





. (cha ven a 
Jessi un tencatin ch'al doprave lis 
fuarfis cemét ch'al oleve) %e per 

uitave il sfuci clerici] è in ché 
"e vere butàt te cassele dal 
Dlomp un articul di dòs miczis co- 
lonis de prime pagine, lassant no- 
me il titul: Dono la nota der Papa; 
ma no veve ciatàt nuje ce di sul 
cont dal trafilet di Max, 











Di chel artica? al murì it « Cor 
riere dei Friuli». Chel dal ar di 
avost al fo îl so ultin numar. Se 
questràt il numar, suspindît e 
sconfessît da l'autoritàt oclesiasti» 
che il sfuej, intemàt di colp a Fi. 
renze il diretòr pre' Gabriel Pa- 
ganî cul autòr Gasparut, e pòs 
dis dopo metiz dre' i doi in pre 
son par «snbornazion al tradi 
menì »: un mè e mez phii inde 
nant j doi predis incriminàz ’e ve 
Rnivin processi dal tribunî) mi 
litàr di Codroîp, Assoluzion «per 
non provata reità n! Cum: grande 
maravèe e fote daj iredentise’ di 
chenti e dai interventise' di dute 
T'Italie, 

Dai nestris giomnai, nome « La 
Patria dei Friuli » di siòr Meni 
Del Bianco si mostrà quilibriade e 
comprensive, vadi par fà dispiet 
ai ambien? clericai che al prin mo. 
ment si jerin mostràz disdegnîz, 
ma dopo la condane vignude di 
Rome ‘e vevin sctviartis un grum 
di‘pecis e di tristeriîs tai redatàrs 
dal «Corriere n. 








Doi mis dopo 'e rivave la rispue- 
ste des trinceis: Ciaurèt. 

Curiose la storie, a leîle tren 
t'agn dopo! 





VITRUM 





DI M. M 


UDIN .- Piazze S. lacum . UDIN 


Il plui grant dipuesit 


ARTINI 


di porcelanis, veris e creps. 


Dut ce ch'al covente in tune cjase 


tant sclete come di lusso 


oo einen 





IRE NONET 





Scùr e lusòr 


(Liende) 


E jo us contaraì la liende dal 

. pitòr ch'al veve î voi distuda. 
Paredche qualchi volte al so> 
al poele si smamìs il 
serviel, e nol sa plui doprà lis 
prermaliz: nl masicunt si sfurnis- 
sin lis arelîs, e nol pò ph scol- 
ta il ds notis; dl pitòe 
si crevin lis gjambis che lu 

purartavin @ ciri. 

A chel pilar i voi si jerin 
distudîz: a semeavin dès lam- 
pidù ut selestin, conce 
pavdr. E al oleve piturà une 
Madane che j viveve dentri co- 
me un sinm: une Madone dolce 
e Tusorm di milite in fune 

site insomp di une mont. 

IN pitor al jere a sti in 
cjuse rimite, cun tune mussàrie 
viele che lave indenant e in 
dar cence fasi sinti, cussì a 
plonchin pur no che sì dismo- 

brame di ll 

i eu lis rob 
"E gi pée par no viùrzi] 
ta l'anime la voe di jesi cu 
ta int. 

AF pareve che dat al durmis 
te cjase dul pildr. Ai atdr nec. 
griît e cialis "a vevin un ejantà 
strimit. 

Ma Tuî el jore simpri dismol:; 
plui dismot che mai in chel 
tasé des creaturis. Lui al jere 
plui vîf di dul, in chel mont 
disturtl, cui siei voi distudaz: 
vif , di no sintî la corse dal timp 
ch'al restare come bevif da 
chel torment simpri compagn, 
te gnot dal om che nol sperave 
plui Ts, 

Al veve di pilurà une Mado- 
ne par une glesie pojade in 
somp dî une mont. 

Lu lis mans imbromidis e 
lis spatis inerosadîs, îl pitòr s'e 
cjalave vivi dentri. Po al si 
dresznve sù. al si distirave co- 
me une cuardo di violin, al ma- 
ladive — cu la bocje — il Si- 
gnér che j veve distudéz i voî 
prime ch'al vès pod@! butà jù 
su le brée la muse de sì Me 
done. 

In ché ynol il pilòr nel jere 
bon dî durmî. I glons di dutis 
lis ejampiunis des vilîs “a svo- 
lavin pal ajar glazsàl: ogni 
glon dB îere nn sgrisal. un 
sburl. 4 parevo che la sejassà 
sin ca e Tè, conce pudìîn 
erustare È dine. «I strenzeve 

al clemare la mr 


une de 


lis men 


Po' al sint) na fo to prarto 


— La mart! 

Uno atri tar: 

-. Videsimi. 
Din. 

— Cud sestu 

— Viarzimi, cho polsi 

Polsà! Qualchidan al spera 
ve di polsà în ché gno! » 
tade. 

Il pitor al si movè. 

"E jere une femin 
065 0 sirache tal pi 
st la baneje dongje il file. de 
nant dal pilòr. "E vere di jesi 
plene di jràt. e chel so trimà 
come un fros di jarbe al cal 
mave la tempieste dal om. che 
nol olsave nancje fevelî. 

Dopo un piezzal al tirà far 
ume vòs rùsine: 

u fan? Cjòliti tal ar- 


corno pr: 
creature di 


mér. là 
AU 

glatt. 
— Cui sesta, 

bessole di gnot? 


sinti movisi, ejali, 


che tn véds 


— ‘0 ven dî lonton. 

— Ma cui sestu? 

"O di um fi cad è di 
nussì, 

— Po ne rindi 
* — Tri vidi. Tu dis l'anime in- 
glaviade. Mu sint ce danzis di 

i i, crealu- 
re, che je la gnol di Diu che- 
ste chi. 

N pilòr al si tirà dut don- 
gie dî jè: i coreve fc paî gnars; 
al oleve ciupale. rhé femine che 
j veve indiseni lis cjampanis, 

ènzii i brus fin che si cre 
arintri di jé 


ij rin 


sù un grop 
di lagrimis 


Al tuo a vaî e a 
: vi distudiz, la sò 
Malone che no sarès mai nas 
sude. 

Alore pojà il cjàf tes 
mans di ni: intàr al s'impià 
dut un mar di lis e è voi dal 
pitàr s'inluminàrin, 


Come instupitit, al dismon- 
tà de bancje, ai brincà tal cjan: 
ton i pinci e la breule, al mes 
IMRIISONM IENA AIMAN grasso 


Se un distin ledròs us obleè a 
montà sum tuu tram l'indomenie 
di sere, *e je l'uniche ch'o paraîs 
î. prin, pai giutidòr un biel be 
ci di chel lavim che us dan di 
bevi i ustîrs: nome cussì "© sareis 
avonde imbarlumiz par no sinti e 
mo viodi ben ce ch'al pò capitàus. 

%O dis pardabon, Chè altre scre 
mi è tocjît a wi. 

l'uîtin tram de domenie al è 
più di une stale: un'ciòt. Une 
sciarnete penze e stomecse di scu>- 
sîs di bagigi < di mandarìn, di 
cjartis, di cjchis, di sbladacs e di 
ale altri sul paviment; une mandrie 
«di cjocs e di verginclis che sber 
ghdlin, che uìchin, che ciàntin di 
gial, che nignia, che blestmin, su 
lis sentis: un campionari di umani 
tit, ch'al fis pens cun tun fregul 


Vie pai cam» ingrisigniz e în 
vuluzziz in tu val di fumate, il 
tram al pàr wie ruje fosforessente; 
ama al puarte adr sdromtenant une 
cianie di.scovazzis vivis in fermene 
tazion, Ogni tant al sì ferme don- 
gie une borgade © denant di une 
ostarie, e un'altre forciade di chest 
sciammum Ve rive dentri a cressi 


Lit bordo? e la spu 


litre sere mi è tocjît a mi. 


mi jere lade 
ma chel ch 


sun mi vès rotis iis merîndîs. 
Ma dopo un pîr di fermativis 
‘o'ndi vevi fin auîl 
ere montade sù, prin la solite 
sdrume di matarans — jol 
— che ti sbregavi 
uriant cence fin: La 
ia Svizzera, la Svizzera. 
un miez ploton di soldàz quasi due’ 
‘n bale, 
— Siamo sempre all’altesse della 
uassione? — ai sberlave mn di 
16r, ogni doi miniz. La cioche par 
furlan si clame.cotul € no sf 
tuassion. Chest biel temu!, cu la 
muse nere. e lustre, cul flît 
penz e cu la lenghe leade, al clo- 
piave tan’che un banduecì ancie 
stant sentàt. Ma nol stave trop sen. 
tàt, chel miarli; al lave a discori 
cun duc' chei che jérin sui tram. 
Al spiegave che lui al jere di Mi- 
lan, e se no tn spesseavis a di di 


PATRIE DAL FRIUL 


sedà i colérs: su la bide "e nas 
sè la Madone dolce e lusoròse, 
come ch'al la veve bramade. 
Po' al colà indurmidit. La Pi 
ligrine lu lassà dlì te stanziute 
ancjemò ineade te s6 liîs. 

Biel durmint il pilòr al la 
riadeve movi i pàs stracs vie 
pe strade, cui so fralìn plutàt 
"E lornave, le gnol di Nadàl 
a pojala tal mont. 

N. A. GIANTARLUTE 


i Dopo de liberazion, milina: che 
fi la busre "e fe un freghenin raudste, 
”e son comparîz, c3 e Ja pes regîons 


$ Sardezne, e cet. dire stueis scriz 

4 dal du: o in pa 

È soa duc, di carasar letsrari: “ 

È blichin puisiutis, cont 
tis, Nissun che sì vebì cùr di tratà 
quistias pulitichis, storichis, eco. 
nomichis, arfistichis, 

Ance È sfueis ind'pendentiso’ 0 

autonomise* “e son seriz par talian 
to par tedese 0 par francés 0 per 


Nome « Patrie dsl Friùl» "e à 
posùt giavisi dal msc © mostri 
praticamentri che par furisa si pî° 


che il furlan nol è un dialer talian, 
ma une lenghe par so con: e, se sì 
dì, al pò in qualunque moment fessi 
doprît come un'altre lenghe, in ogni 
maniere. 


N-Strolic dal ‘48, 


Mai plui tant grues di chest a 
il lunari de Filologiche ! Cent è 
sevot paginis di test: paginis 

sîs di puisiîs, di contis, di cjantis, 
di pipins; cun firmis vieris e gno- 
vis, di vis e di defonz, di vizins e 
di lontass. -. 

Dutis Es vés de Furlanie, chès 
di miez e chés sul dr, chés da l’alte 
e ch de Basse, chés puris e 
chés bastardîs "e fasin, Ja dentri, 
rine musiche gustose. 

Ma i nestris amis de Filologiche 
n0 s'e varan par mi — che za lu 
san — se noaltris "o viodin il « Co 
rantevot », (che il Strolic dal "48 
al fil ricuardì) sot dì une lis un 
fregul <iferente: salacòr sè di une 

i icamentri, e plui 
chei nestris 
intàrin il 


ltave; e se vessin podut in 

à cemuit che saràs stade cu 
side dongie, disevot agn dopo, l'I- 
talie, o sì o no che sj saressin 
scalda: tant il fiît. 

La storîe di chei dîs e di ché cjo- 
che patriotiche "e je stade falsade 
e sfrutade cun pocie onestit da 
chei che son viguîz dopo; e neol- 
trîs ’o disin ai nazionalise' e ai 
unitaris sul stamp di Nitti, che lòr 
no ùn dirit di fisì biej di cheste 
ricorinze, ne di cjapà l’iniziative e 
la direzion des celebrazions di chest 
an cu ven. Il Corantevot al è cuin- 
tri di Ièr. 


|A III III A IE 


Domenie di sere sul tram. 


sì, al ti gumitave fàr un grom di 
Peraulatis. 

*— Siamo all’altessa della situas: 
sione. Ta ghet mia na sigareta, di 
voculi? — mi domandà, 

— Brianzùl da l’aite 
sai (ch'o soi avonde pratic di dia- 
1&z lombarz). E "o abzai îl giorni, 
denant de muse cence dij seont. 

Al tacà a cianti in pîs, tal miez, 
cun tune vis di cròt inemoràt che 
faseve la bicle voe. E ce rapeodie! 
AI scomenzave une cjante di chés 
vecjs di casarme, (che mi ven rivici 
nome a impensòmi, cun tante nae 
ch'o di mangiade), e topo quatri 
peranlis, si piardeve di strade e 
an' tacave un'altro di chès napo 
letanìs. Un suplizi. 

Po’ al tombolà su lis scussis di 
buerîc; al jevò sù e al si butà da- 
prf di une manzute che scomenzà 
a scriulà. Chei dai biliez j molà 
un sburton e lu mandà serufujit 
tun cianton. 

Siamo all’altessa della situassio 
ns — dissal, tornant a jevà, AI 
tacd barufe cun altri s 
€, tra um e l'altri, al deventà dut 
uu infiàr di bociatà e d'insolenzis. 

*O sejampai fiir. ingomeat, su la 
planteforme di daîr; ’o starai la 
puarte. ‘IE jere une zime. che jen- 
RIO OI 


LA “VIA 


trave sponzint fin tai ues, fà difàr: 
ma il sdrondenà di dute chè feraze 
al lave parsore des bocjs di chei 
didentri. 

Un moment dopo, chel dai bi 
Yiez, a) tirà la puarte e al mi sburtà 
fùr cun malegrazie il brianzùl 
Dentri ‘e seguitavin a sberlì due. 

Il cioc si poîì, cujeè, ca Îis spa 
lis cuintri il stramiez. 

+ Tuscì, ta voerat mia dam sta 
sigareta — al mi dîs, cu la vòs rau- 
che. Il tram sì fermave denant di 
un caselut. 

— Sibet! — 'o rispuindei: E, 
come s'o vès vit di dismontà ’o 
alzai sù chel affr che sì siare par 
sore i scjalins. Po' ’o passai di là 
dal cjoc, mi metei dì flanc, cu la 
schene cuintri la puarte e o tirai 
far i sigarez. 

N tram, cun ‘tum scjassùt al sin 
vià planchin. ‘O molaj um biel 
sburton pe spale ai soldit... 

Cum quatri marcolis al rivà da 
fonz dal fossàìl ch'al jere di sot 
dal caselut ce Îì tal scîlr e tal pan 
tan, întant che îl-tram al cjapave 


— Siamo all’altessa della situas- 
sione. 
PIRLI 


| TAI 


ANNIA,, 


I “Avfiteatro,, di Aquilèe 


11 prof. ite Brusîn a #95 savè 
(va Gazzettino dai 16 di chest 
mési che za timp "e son vignòz 
far, dongie Tor di Zuin, doj tocs 
di piere cun tune iscrizion dulà 
che si fevele & 

imperadibi “Massimin ‘antie su la 
«via Annia n, 

Cheste strade, par tant che si 
PÒ savè, ’e meteve în comunica 
zion Aquilte cu l'Italie di miez, 
come che la « Gemina » la unive 
cu T'Alte, fintremai a'Gienue, No 


sì sa ben par dulà che passate, 


ma dal sigùr "e tocjave Padue, 

tin e Conecuardie: ca c là al è stit 
scuviari. ancie qualchi docon dal 
pedrét e qualchi piere militr. Si. pò 
crodi chie sedi stade viatte par or 
din di chel « Anniuss ch'al jere 
consul dai 153 p. è. €. Da das la- 
pidis. cjatai Aquilte ta] secui 
passìt, si rigiove che plui di une 
volte cheste strade ’e veve vude 
bisugne di lavòrs, parvie che lis 
aghis dai palîi — vie pe Basse — 


] favin parsore; anzit un impera 
dor plui tart di 


L'ulzime iscrizion, cjatade a Tér 
di Zuîn, 'e fîs capî che Massimin 
fat sudà i legjonaris re. 
clutàz in chesc' paîs a dij sot di 
pale e picoa, par sistemà tre gram- 
dis stradis: 1a a Gemina », la a An- 
nia » e, par tant che sj po” serupu 
10, la « Julia Augusta «, che pas 
sant par Tresesin, Giemone e Zuì 
*equartave în Carintie. 

Datir-di ce chel A riferît il stes 
prof Brusìn, in.time riunion de 
Associazion Naziond! par Aquilte, 
i lavòrs di sterament dal anfi- 
tentro aquilejts, no in dit, fintre- 
mai cumò, risulti di siorte e nol 

che vebin di puar- 

‘e loràn indenant 
istes, ancie parsie de disocupazion, 
cu la speranze che almancui ale di 
bon al vebi di saltà fir. 


Latin 0 Sclaf? 


TREP 


In chese' dîs al è saltàt fr un 

guoî libràt di Anute Fabris: 
« Tràpulis: true in t'une butade — 
Ambulatori în vile: truc in Vune 
Dutade ». Si trate di dos comedin- 
ts, che si lin cun gran piasòè e 
che due", dit il bon presi de pu 
Dlicazion, e' faressin Den a comprà, 

Mi à aueje plasùt, su la cuviarte 

ritt, la indicazion de stam 
parie: Libri stampît in te tipo 
grafo clamade Arti Grafiche Friu 
tane în Udin, vie Trop n. Ma jo, 
ch'o voi simpri a cirî il pèl tal ùf, 
mi permit di osservà che chel « vie 
Trep » nol è propit just: noi è atrì 
che la traduzion leterà! dal taliàu 
«via Treppo », che la nestre Ami 
nistrazion Comundl,* par fà plasè 
a la burocrazie romane, 'e à mitàt 
ftr "tor dal ‘70, fadìnt scomparti 
lis vecjs denominazione di « bor 
go, contrada, calle, che 
su’erin usadis secui indadr, e sosti 
tuinlis cun uvian e «vicolo n. 
Duncie, la forme furlane par i via 
Treppo » ‘e jè «bore di Trep n 
(« Borgo di Treppo» des vecis 
ciartis), indulà che la vòs « bore », 
in urìgine, no voleve dî « vie », ma 
« borgade, vile, viluzze ». ‘ Difàt, 
une volte, Bore di Trep al ciapave 
dentrì no dome îl trat di strade 
indulà che cumò 'o vin îi Tribu 
nàl, la « Buine Vît », lis Dimessîs, 
e cet., ma ancie il bore di Toma- 
din, la contrade dal Sbrissai e ab 
tris straduzzis. In secont Jiic bisu- 
gue ancje tigni a mens che in fur 
Tin no sì pò lassà fur chel «di », 
come in taliàn: Mont di Crés, Mon- 
te Croce; Bor d’Oîec, via Aquileia 
(Borgo di Aquilcia), Cun chest no 
vuei dî che no si puedi ancje scur- 
tà e dî cin Trep», come che si 
dis «in Grezzan», «in Marcjat 
vièri », «in Cisisu, uin Corta 
zisn, e vie discorint. 

Ma la osservazion plui curiose 
‘e sarès cheste: Suponint che Tref 
al vueli dî « stradele, troî, viuz 
ze » (cheste 'e jè l'opinion: di quasi 
due' i studios), scriviat. «vie 
rep » si vignarès a creà une ripe 
tizion © tautologie, come che la 
clàmin tes scuelîs, a someanze di 
Mongijbèi, Lago Jèzero, Sella Pre 
ala, che vàlin lostès che « mon- 
tagne-montagne », 1 lit-lît », usie 


e ceti», 


. lesiete », e cet. 


La peraule tred si ciate usade a 
Civi dal Quatricent: 

1426, © In Grupiguan, Drivz fiol 
di Dene! Farino mulinar ten la 
prasda chu (lassì) Martin male 
nar de ij campi computà le trep, 
‘che va atorno, (Bibi, Com. @ T- 
din, ms 13691V, e. 25). 

1461. «Li campi di Sepàn sono 
cercha compì ii 1/2 cun li trepi 
atorno e. uno prat che Conc... n 
ibid. Rot. Brandis, c. 89). 

« (In Toglano). Item w- 
a Gre 
iusta 


T404- 
aum campum cum *reppo 
i Bertolum et 


1497. Togliano, « Erano andate 
in ruîna do piante nel trepo over 
la zoia dintorno n (ibid., Conv. di 
S. Domenico, catast. II, c. 172). 
In chest ultin manoscrit "o di am 
cie ciatat, sot la vile di Cneste, 
la espression Tred focelo, che no 
sai propit ce ch'al vueli di, e chest 
pàs: «item ex treppo braide apud 
domum habet Sectores tres». E, 
in te vile di Oculis (an 1506), che 


Ce va indenani in 4. pagine) 
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I autonomisc' trentins vafdostans 
@ yaltelinès si bitin cum datis ls 
fvarzis par giavà di man al guvir 
centrài la proprietàt des aghis e 
il dirit di legistazion su l’industrie 
idroelesriche. Ancje chei furlans "e 
intindin tignî d0r sul chel cantin. 

Putros ’a pensaran che sì fasi 
cussì nome par resons di solidarie 
tt, une volte che des nestris ban 
dis ché industrie no è ancjemò un 
svilup e une impuartanze tant 
fuarte, Ma, ln vin za dit altris 
voltis, no sì trate di uè, si trate 
plui di dut di doman. 

Une des causìs plui grandis de 
campagne cuntrìi lis autonomìis 
cu la scuse de sacre unitàt.— 
ie propri cheste: Einaudi tu A las. 
sit capî avonde ben, 

Par rindisi cont dè quistion "e 
baste dade une voglade ai memo» 
ridi che i autonomise' trentins da 
L'A.S.A.R. "e àn presentit a Rome; 
(uLa nostra Autonomia », 9 di de 
zembar). In sostanze si tratares dî 
chest: lis grandis aziendis capita 
listichîs (Adriatiche, Edison, Moa- 
tecatini e cet.) e nelim mantigni 
11.16r control monopalistic su dute 
la produzion eletriche, par messe 
cile secont che ur torne cont; par 
chel, bisugne impedî ogni ‘inizia- 
tive loci! che podares FÀ nassi con 
corinzis periculosis, e ogni ingje 
renze regioni! che podares creîinr 
bendès. Duc” i azionise’ di chestis 
aziendiste duo” chei che son petz 
daprif di lr par vie di qualchi 

înteres, “e son mobilitàz culntri 
lis autonomiis speclils, che “do 
mandi: la proprietà des aghis. 

Ge ùno fat His grandis aziendîs 
talianis, în Trentin, sot dal guviîr 
fassîst? -Sot da l'Austrie lis aghis 


publichis no jerin mai stadis ‘in 














man dal Stit. e tra ditis privadis.. 


6 tra Cumòbs, si jerîn formiz pas 
se setante Consorzios che vevin 
creît e ‘svilupît i 16r implanz pe 
produzion di fuarze eletriche, Cul 
intorî dal guvitr, ls aziendis capì 





ne, è vit il so dafì a tigni dir 
cuintri 1 certtro e il prefet, che ole 
vin faj zedi il pachet des ss azions 
a PEdison e a l’Adriatiche: seno 
fos nassude nne insurezion giene- 
rà a Trent, "e vares scugnît moli. 
Dal 1931, Rovertt e Rive 'e stavin 





23 3 SpindRE 125 snilivn, ur in co 
ventavin altris dodis; 1 guviar do- 






eà i Cumons a ‘vendi dut l'im- 
p'ant ’e Societàt Ponale (Edison e 
“driatiche) che sbregà due’ i con- 
traz di lavòr dai dirigienz e jul 
ari I Cumons de Valade dal 
Sica, dal 192021, "e domandirin 








*e tiririn in lane fin chela 
“Edison ’e tiva adore di cjapile î&, 
Ja ‘concession, primelim béz e k- 
‘vér a dinte la valade: in vine' agn 
è fat un colp, e cumò che la Re 
ina "e reclame la proprietàt des 
Îs "e è spessefit a meti sè une 
Societàt a Sarca:Molveno » in union 
cu l'Adriatiche (98% dal capita!) 
par fà un implant ch'al vasts-di 
costà 35 miliarz: al vén a stàj che 








# levòrs "e son za scomenziz da 


qualchi.més impiegant qualchi do- 


Parcè ch'è. domandin la proprietàt del aghi 


115 grandis ci Idroeletric e il Trentin 


zene di operaris! Cussì par vine' 
agn l'aghe de Sarca ’e è coràt 
dibant, e cui sa cetant che corarà 
ancjemò, parcè che lis grandis a- 
riendis no àn interes a fsì auto 
concorinze, Cumò, chest grant pro- 
giet al cjaparès dentrì ancjo Jis 
centràis de zitàt di Trent su la 
Sarca, che vignaressin dismonta» 
dis e la zitàt ’e otignarès in vame 
bid une part des azions di un altri 
implant a Ora, passant sot il con 
tro! dai « leons n, La Montecatini 
*e sta lavorant par fà un’altre cen- 
trai grandiose in Val IVenoste, di- 
sore Meran, cun capîtàl Svuîzzar 
ch'al vignarà pajît midiant tante 
fuarze eletriche che sarà mandade 
R. Ma cuîatri i autonomise* che 
domìndin la proprietà? regioni! 





des aghis, si tire fr la scuse che 
la Region ’e podares mandî la 
fuarze di là dai cunfins, se coma» 
ds je! 

< Eco lis lidrîs des idcalitiz ne 
e unitaris  propugnadis 
dai antiautonamise’. 

Cheste pulitiche, che incjadene il 
‘Trentin, ’e je za în viaz ancie pal 
Friùl e domam ‘e tegnarà incjade 
madis ancje lîs risorsis e lis pus 
sibilitàz e lis iniziativs conso! 
© cooperativis che podaressin nas: 
sì e svilupdsi su lîs nestris aghis. E 
alore no je nome quistion di soli» 
darietàt fra movimenz autont 
stics, la difese dal patrimoni des 
aghis; "e je quistion di interes ne 
stri, des nestris indùstriis, dal ne 
stri doman, 











SSA TOT TATE III IN 


TR 


iseguit de 3. pagine) 
stis peraulis: « ha intorno treppo 
e remisa. i 

Si triitial, dunicie, dia troia {il 
Gnuîf Pirone, a chest proposît al 
fas'qualchi risiarve), 0 di ce si 
tratial? L'Opinion: dal cont Puarte 
{a fascia ‘èrbosa o genericamente 
prato», Topon. Ud., p. 236) mi 
somearès contrastà cu l’ultin esem- 
pli,-se par remis *o intindîn «odi 
di campo di pràt ». Ad'ogni mf, 
sui'quatri prins documenz ch'o di 
ricuardat, and'è tre che fevelin di 
trep ch'al « zire atàr ». Se si trate, 





EP 


fiir di Puarte San Pieri (secc; XIV- 
XVI), Tred tra Mordz è Vilatte 
fehe dal Tresinte. e’ scrivetia 
‘Trept), ‘in Treb (Vilesautine, 
1748), Sot Trep {Martignà è Mot- 
teàn); « pezzo di terra chiamata la 
braida del Treppo n (Gnespoltt, 
1778); «unum campum situm în 
loco vocato Troflunco (Nimis, 
1431), Costa di Treppo (Navarons, 
sec. XIX), Gracis di Trep (taulute 
militàr di Mania), Casoni di Trep- 
do (tanl. dal Pulfer, cum. di Se- 
vogme), Ca” dî Tref (taul. di Bu- 
ie), "Casa Treppa e Casa Tropho 


dance, d'an ercî o stradonrin, nol > (au. di Tarcint), Là deî Tres 





sarà un sempliz troî, ma un < 
di forme particolàr. (Si podarès 
ancje pensì a une cise o'ad un 
riul). Interessìnt, po dopo, il do- 
cument dal 1497, indulà che zoia 
(«ghirlande n) al dovarès jessi la 
stesse ciosse di 2reb (1). 

Trep a maneje tal Ducange (Pa- 
rîs, 184050) e al mancje ancje tal 
Glossari di Pierî Sella (Cittt dal 
Vatican, 194). L’etimologie or- 
mai acotade daî linguise’ "e è chè 
ch'al dè l'Ascoli (Arch, Glott., IV, 
34r): frivium. Però, s'o lin tal 
ciamp de toponomastiche, ‘0 di une 
pére malandrete che no duc’ i ne- 
stris Treps e’ derivin dal latin: va 
ben che un Trà si ciate a séi sul 
Tit di Garde (Atti Acc. Verona, 
1920) e che î Treppi e’ son ancie 
in Toscane (S. Costantini); ma bi. 
sugne cunvigni che doi Zafred (za 
al di di'dalr) e son tal Crain: wa 
des bandis di Kanmik (Stein), e 
tn altri (si trate di une montagne) 
te part plui basse di chè provincie, 
Quant a Trebbo è Trebbio (sim 
pri da frivium) a'ndi è plusîrs se 
menàz vie pe Italie. 

Par ch’o si divertìîs a studifi 
parsore, us darai culì une note di 
un pòs dai nestris Treps: 

Tréb Grant, Trep Pizzul, Trep 
în Ciargne, Trep dongie Cividît, 


(Nagnàn), Trops (Cisàriîs), « pezo 
zo-di terra detto Treps (Moîmans), 
sun pezzo di terra detto în Trets 
(Nimîs, 1598), Zatréds (cum. di 
Cistriisì, forsit Iostès che Zatre. 
di. Di plui, in cumune vi ‘Prep 
Grant al è ancje segnît un rie 
Treppo, che no sal s'al derive dal 
non dal paîs. Par ogni bon cont, 
"o zonti ancie che im Friil “o 
vin Fred come non di fame: cussì 
che qualchi nom tocfl al varès la 
so spiegazion dai non dal paràn di 
qualchi braide 0 di qualchi cjase. 
TITE 


(1) Curiòs cher: document {Usiains 
di Sore, 1570), che mi comîniche 11 doitr 
Gaetàn Perusin: « sedime con le sue ca 
se citea d'ina 20i1 (culi si rate di no 
misure), ...il territorio del Spelagal, 2 
mero è uns fozioa o Pero ia, a SI 
@ monte la via publica ». 





"VITORIO GASPARET 
derottr responnbii 
Sentoate <A Mineo» - Ul 
del. FALESCHOE: speciali 
MALATHS DES FEMINIS 
E DE PIEL 
Contrade Brovedan 6 (fra Piazze 
S. Jacut e Contrade Zanon) 
- 101230 - 16-1640 . UDIN - 








I cafè dai fradis Mation 


al è simpri 


Gurizze 


il plui bon 
e Udin 


Vie Vit. Venit 6 





È TINTORIE LAVADURE A_SUT 


COMINO - Udin 


Lavoratori: Contrede M, S, Michel -7 . tel, 16.52 
Negoei : Rive Bartuline, 7 - tel. 14.19 


Qualunque lnvòr di pulidure a sut e tinture su piezzamente e visttz 
Si rimetin a gudf ciapiei di omp - Lavér ben fat. 
Consegne în déc fimp. Î 





SCARPIS 


des grandis marcje 


VIBRAM e DOLOMIT 


par omp e par femine 
Suelîs di corean e di gome 
Dut ce ch'al covente pai zujadòrs di balon 


AL CANIN 





[LL Tr... 
UDIN - Borc de Pueste {Vittorio Veneto} 6 - UDIN 


















Lungieze . . m. 2,50 
Largieze . . . m. 1,02 
Pàs . . 0. m. ns0 





denant m. 0,85 

Careg. 
daîr . mi o,zo 
Love Re 138 
Cilindrade Lo. . ce 124 


Motor di 2 cilindros a a timps 
< Ciavaî 6 a 5500 zirs al mint 
Velocititat: fin a 70.kn, l'ore 
Rivis che si puedin fi im pr 

me: fin al 25% 

Cunsum di carburant: 3 Îitros 
ogni 100 km, 
Ruedis indipendentis. 


Micreveture 
a doi puesc 


Cambio a 4 marcìs indevaht e marce indaîir a preseletàr 
Costruide de AERO-CAPRONI di Trent - E coste 275.000 fr. 

















RAPRESENTANT 
par Udin e Gurizze 


Rafael Scarton 


UDIN Còontrade Del Bon - Telef. 593 











Vendite par cont des fabrichis | 


Visita pui rad Magazi del Fri 


| che vèndin al presi plui bas 
UD - Plazze XX Set. za Plazze de Polente | 


o cjatais dut la piazzamente! 


Out ce ch'ai covente pal unviar: 
Î |Capòr di lane pure par amp e par femine; 








/Cjapici di omp. dei plui fins; È 
Baretis di omp e di frat; 
Ombrenis par omp e par femine; 
l'Majs, sujemans, fazzoletons, coltris, cuzzinis di lane, cover-|/ 
Ît6rs, tendis, tapéz, lane in azzis, velùz par cjazzad8rs, cialzdà, 
golarinis, tiracis, jez di lane e di grene, spelae, tele di ogni 
i qualità, 3 


Coredos par nuvizze 


| Magazins di vendite e Amninistrazion 
| UDIN - Plazze XK Set. za Marciaf dai Grans - UDIK 
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